
B1.44.2 Indirecte rede: verleden tijd 
Discorso indiretto: passato

 

Nel discorso indiretto, la subordinata è di solito al passato quando il verbo
nella proposizione principale è al passato.

1. Nel discorso indiretto si usano diverse congiunzioni, come dat, waarom, hoe, of.
2. Nel discorso indiretto cambia il tempo verbale: un passato nel discorso diretto diventa
trapassato prossimo, un presente diventa imperfetto e zal diventa zou.

Type zin (Tipo di frase) Directe rede  (Discorso diretto ) Indirecte rede  (Discorso indiretto )

normale zin (frase
affermativa)

De overstroming veroorzaakte
veel schade. (L’alluvione ha causato
molti danni.)

Hij zei dat de overstroming veel schade had
veroorzaakt. (Lui disse che l’alluvione aveva
causato molti danni.)

vragende zin (frase
interrogativa)

Waarom zette je je in voor het
milieu? (Perché ti sei impegnato per
l’ambiente?)

Hij vroeg waarom ze zich voor het milieu
had ingezet. (Lui chiese perché lei si era
impegnata per l’ambiente.)

voorwaardelijke zin
(frase condizionale)

Als je je inzet, kan het helpen. (Se ti
impegni, può aiutare.)

Ze zei dat als je je inzette, het zou kunnen
helpen. (Lei disse che se ti impegnavi, sarebbe
potuto aiutare.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. De wethouder zei dat de vervuiling in onze wijk de afgelopen jaren _________________ toegenomen.  
(L’assessore ha detto che l’inquinamento nel nostro quartiere era aumentato negli ultimi anni.)  

a.   was  b.   had  c.   is  d.   werd

2. Mijn collega vroeg waarom de gemeente de vergunningen voor die fabriek _________________
verlengd.   (Il mio collega ha chiesto perché il comune avesse prorogato i permessi per quella fabbrica.)  

a.   was  b.   had  c.   heeft gehad  d.   heeft

3. De medewerker van de gemeente zei dat als we beter recycleerden, we minder restafval
_________________ hebben.   (Il dipendente del comune ha detto che se riciclassimo meglio, avremmo
meno rifiuti indifferenziati.)  

a.   zal  b.   zullen  c.   zouden  d.   hebben

4. De huisarts vroeg of ik me aan de adviezen over luchtkwaliteit _________________ gehouden.   (Il
medico di base ha chiesto se mi fossi attenuto ai consigli sulla qualità dell’aria.)  

a.   had  b.   heeft  c.   was  d.   heb

1. was 2. had 3. zouden 4. had

2. Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (Hij zei) "Ik lever het rapport morgen in."
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____________________________________________________________________________________________________
(Disse che avrebbe consegnato il rapporto il giorno dopo.)

2. (De teamleider vroeg) "Waarom heb je je ziek gemeld?"
____________________________________________________________________________________________________
(Il caposquadra chiese perché mi ero dato malato.)

3. (Ze zei) "De storing veroorzaakte gisteren veel problemen."
____________________________________________________________________________________________________
(Disse che il guasto aveva causato molti problemi il giorno prima.)

4. (De collega zei) "Als je de handleiding leest, begrijp je het sneller."
____________________________________________________________________________________________________
(Il collega disse che se avessi letto il manuale, lo avrei capito più in fretta.)

1. Hij zei dat hij het rapport de volgende dag zou inleveren. 2. De teamleider vroeg waarom ik me ziek had gemeld. 3. Ze zei
dat de storing de dag ervoor veel problemen had veroorzaakt. 4. De collega zei dat als ik de handleiding las, ik het sneller
zou begrijpen.

3. Correggi l'errore 
1. De inspecteur vroeg dat de fabriek de uitstoot al had gemeten.

_____________________________________________________________________________
L’ispettore chiese se la fabbrica avesse già misurato le emissioni.

2. De beleidsadviseur zei dat de nieuwe wet morgen ingaat.
_____________________________________________________________________________
Il consulente politico disse che la nuova legge sarebbe entrata in vigore domani.

1. De inspecteur vroeg of de fabriek de uitstoot al had gemeten. 2. De beleidsadviseur zei dat de nieuwe wet morgen inging.
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